
DIREKTIIVID 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 2009/107/EÜ, 

16. september 2009, 

millega muudetakse direktiivi 98/8/EÜ, mis käsitleb biotsiidide turuleviimist, seoses teatavate 
tähtaegade pikendamisega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle 
artiklit 95, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arva­
must ( 1 ), 

pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega, 

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud korras ( 2 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Direktiivi 98/8/EÜ ( 3 ) artikli 16 lõikes 1 on sätestatud 
kümneaastane üleminekuperiood alates direktiivi jõustu­
mise kuupäevast, s.o 14. maist 2000, mille jooksul 
võivad liikmesriigid kohaldada biotsiidide turuleviimiseks 
oma siseriiklikke eeskirju või praktikat, eelkõige võivad 
nad lubada turule viia biotsiide, mis sisaldavad toimeai­
neid, mis ei ole veel kantud kõnealuse direktiivi I, IA või 
IB lisas esitatud positiivsetesse nimekirjadesse. 

(2) Direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõikega 2 on kehtestatud 
kümneaastane tööprogramm, mis algas samuti 14. mail 
2000 ja mille kestel kontrollitakse süstemaatiliselt kõiki 

enne seda kuupäeva turul olnud biotsiidides sisalduvaid 
toimeaineid, ning kui leitakse, et need on inimeste ja 
loomade tervise ning keskkonna seisukohalt vastuvõe­
tavad, kantakse need kõnealuses direktiivis esitatud posi­
tiivsesse nimekirja. 

(3) Direktiivi 98/8/EÜ artikli 12 lõike 1 punkti c alapunktis i 
ja lõike 2 punkti c alapunktis i on sätestatud kogu kõ­
nealuse direktiivi eesmärgil esitatud teabe kaitse kümneks 
aastaks, alates samuti 14. maist 2000, välja arvatud juhul, 
kui konkreetses liikmesriigis on kehtestatud lühem 
andmekaitse tähtaeg, mille puhul kehtib tema territoo­
riumil nimetatud lühem andmekaitse tähtaeg. Kõnealune 
kaitse kehtib üksnes sellise teabe kohta, mis esitati enne 
direktiivi 98/8/EÜ jõustumise kuupäeva turul olnud biot­
siidides kasutatud toimeainete (edaspidi „olemasolevad 
toimeained”) kandmiseks direktiivis 98/8/EÜ esitatud 
positiivsesse nimekirja. 

(4) Kui olemasolev toimeaine on hinnatud ja kantud direk­
tiivis 98/8/EÜ esitatud positiivsesse nimekirja, loetakse 
selle toimeaine turg ühtlustatuks ning üleminekueeskirjad 
seda toimeainet sisaldavate toodete turuleviimise kohta 
asendatakse kõnealuse direktiivi sätetega. 

(5) Vastavalt direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõikele 2 on 
komisjon kaks aastat enne kümneaastase tööprogrammi 
lõpuleviimist esitanud aruande programmi edusammude 
kohta. Selle aruande tulemuste põhjal eeldatakse, et 
märkimisväärset hulka toimeaineid ei jõuta 14. maiks 
2010 läbi vaadata. Lisaks sellele on liikmesriikidel isegi 
nende toimeainete puhul, mille kohta on 14. maiks 2010 
võetud vastu otsus kanda need direktiivis 98/8/EÜ 
esitatud positiivsesse nimekirja, vaja piisavalt aega, et 
võtta üle asjakohased õigusaktid ning et anda, tühistada 
või muuta asjaomaste toodete lube, täitmaks direktiivi 
98/8/EÜ ühtlustatud sätteid. On tõsine oht, et ülemine­
kuperioodi lõpus 14. mail 2010 siseriiklikke eeskirju 
enam ei kohaldata ja vastavaid ühtlustatud eeskirju pole 
veel vastu võetud. Seepärast peetakse vajalikuks piken­
dada kümneaastast tööprogrammi, et võimaldada kõigi 
hindamiseks esitatud toimeainete läbivaatamise lõpulevii­
mist.
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(6) Samuti on vajalik, et läbivaatamisprogrammi lõpp 
langeks kokku üleminekuperioodi lõpuga, nii et siseriiklik 
kord või praktika reguleeriksid biotsiidide turuleviimist 
seni, kuni ollakse valmis need asendama ühtlustatud 
sätetega. 

(7) Lisaks tuleks järjepidevuse tagamiseks ja selleks, et vältida 
andmekaitse katkemist ajal, mil teatavaid toimeaineid 
alles hinnatakse, pikendada kõigi direktiivi 98/8/EÜ 
kohaldamisega seoses esitatud andmete kaitse tähtaega, 
et see lõpeks samal ajal kui läbivaatamisprogramm. 

(8) Kavandatav läbivaatamisprogrammi pikendamine ei ole 
võibolla piisav paljude toimeainete hindamise lõpulevii­
miseks. Teisest küljest võib tähtaja märgatavalt olulisem 
pikendamine takistada läbivaatamisprogrammi õigeaegset 
lõpuleviimist. Hindamata toimeainete läbivaatamis­
programmi ja üleminekuperioodi pikendamist pärast 
14. maid 2014 tuleks piirata maksimaalselt kahe aastaga 
ning see peaks toimuma ainult juhul, kui on ilmselge, et 
õigusakt, mis pidi asendama direktiivi 98/8/EÜ, ei jõustu 
enne 14. maid 2014. 

(9) Direktiivi 98/8/EÜ rakendamiseks vajalikud meetmed 
tuleks vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999. 
aasta otsusele 1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komis­
joni rakendusvolituste kasutamise menetlused ( 1 ). 

(10) Komisjonile tuleks eelkõige anda volitus pikendada 
hindamata toimeainete läbivaatamisperioodi ja ülemine­
kuperioodi kuni kaks aastat. Kuna need on üldmeetmed 
ja nende eesmärk on muuta direktiivi 98/8/EÜ vähem­
olulisi sätteid, tuleb need vastu võtta vastavalt otsuse 
1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud kontrolliga regulatiiv­
menetlusele. 

(11) Kooskõlas paremat õigusloomet käsitleva institutsiooni­
devahelise kokkuleppe ( 2 ) punktiga 34 julgustatakse liik­
mesriike koostama nende endi jaoks ja ühenduse huvides 
vastavustabeleid, kus on võimalikult suures ulatuses välja 
toodud vastavus käesoleva direktiivi ja ülevõtmismeet­
mete vahel, ning need avalikustama, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Muudatused 

Direktiivi 98/8/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artiklit 12 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 punkti c alapunkt i asendatakse järgmisega: 

„i) 14. maini 2014 käesoleva direktiivi kohaldamisega 
seoses esitatud teabe osas, välja arvatud juhul, kui 
see teave on juba kaitstud biotsiide käsitlevate kehti­
vate siseriiklike eeskirjadega. Sellisel juhul kaitstakse 
kõnealuses liikmesriigis seda teavet kuni siseriiklike 
eeskirjadega ettenähtud andmekaitse kohaldamisaja 
lõpuni, kuid mitte kauem kui 14. maini 2014, või 
vajaduse korral mitte kauem kui kuupäevani, milleni 
pikendatakse kooskõlas artikli 16 lõikega 2 artikli 16 
lõikes 1 osutatud üleminekuperioodi;” 

b) lõike 2 punkti c alapunkt i asendatakse järgmisega: 

„i) 14. maini 2014 käesoleva direktiivi kohaldamisega 
seoses esitatud teabe osas, välja arvatud juhul, kui 
see teave on juba kaitstud biotsiide käsitlevate kehti­
vate siseriiklike eeskirjadega. Sellisel juhul kaitstakse 
kõnealuses liikmesriigis seda teavet kuni siseriiklike 
eeskirjadega ettenähtud andmekaitse kohaldamisaja 
lõpuni, kuid mitte kauem kui 14. maini 2014, või 
vajaduse korral mitte kauem kui kuupäevani, milleni 
pikendatakse kooskõlas artikli 16 lõikega 2 artikli 16 
lõikes 1 osutatud üleminekuperioodi;”. 

2) Artiklit 16 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Erandina artikli 3 lõikest 1, artikli 5 lõikest 1 ning 
artikli 8 lõigetest 2 ja 4 ja ilma et see piiraks käesoleva 
artikli lõigete 2 ja 3 kohaldamist, võib liikmesriik 
14. maini 2014 jätkuvalt kohaldada oma senist korda 
või praktikat biotsiidide turuleviimiseks. Kui otsuses 
kanda toimeaine I või IA lisasse sätestatakse artikli 16 
lõikega 3 kooskõlla viimiseks hilisem tähtaeg kui 
14. mai 2014, kehtib käesolev erand kõnealust 
toimeainet sisaldavate toodete kohta jätkuvalt kuni kõne­
aluses otsuses sätestatud kuupäevani. Eelkõige võib liik­
mesriik oma siseriiklike eeskirjade kohaselt lubada oma 
territooriumil turule viia biotsiidi, mis sisaldab selle toote­
liigi osas I või IA lisas loetlemata toimeaineid. Sellised 
toimeained peavad olema artikli 34 lõikes 1 nimetatud 
kuupäevaks turule viidud muudel eesmärkidel kui need, 
mis on määratletud artikli 2 lõike 2 punktides c ja d 
kasutatava biotsiidi toimeainetena.”;
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b) lõiget 2 muudetakse järgmiselt: 

i) esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„2. Pärast käesoleva direktiivi vastuvõtmist alustab 
komisjon 14aastast tööprogrammi, mille jooksul kont­
rollitakse süstemaatiliselt kõiki artikli 34 lõikes 1 
nimetatud kuupäeval turul olevaid toimeaineid, mida 
kasutatakse muudel eesmärkidel kui neid biotsiidi 
toimeaineid, mis on määratletud artikli 2 lõike 2 
punktides c ja d. Määrustega nähakse ette programmi 
väljatöötamine ja rakendamine, sealhulgas erinevate 
toimeainete hindamise eelisjärjekorra ja ajakava 
kehtestamine. Kõnealused määrused, mille eesmärk 
on muuta käesoleva direktiivi vähemolulisi sätteid, 
täiendades seda, võetakse vastu vastavalt artikli 28 
lõikes 4 osutatud kontrolliga regulatiivmenetlusele. 
Hiljemalt kaks aastat enne tööprogrammi lõpuleviimist 
edastab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande programmi edusammude kohta. Sõltuvalt 
aruande järeldustest võidakse otsustada pikendada 
lõikes 1 osutatud üleminekuperioodi ja tööprogrammi 
14aastast perioodi kuni kaks aastat. Kõnealune meede, 
mille eesmärk on muuta käesoleva direktiivi vähem­
olulisi sätteid, võetakse vastu vastavalt artikli 28 
lõikes 4 osutatud kontrolliga regulatiivmenetlusele.”; 

ii) teises lõigus asendatakse sõnad „Nimetatud kümne 
aasta jooksul” sõnadega „Nimetatud 14 aasta jooksul”. 

Artikkel 2 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks 
vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 14. maiks 2010. 
Liikmesriigid teatavad nendest viivitamata komisjonile. 

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse 
või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmes­
riigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga 
reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastuvõetud põhiliste si­
seriiklike õigusnormide teksti. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 4 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Strasbourg, 16. september 2009 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 
J. BUZEK 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

C. MALMSTRÖM

ET L 262/42 Euroopa Liidu Teataja 6.10.2009


